Se

P:\

{1} Account number at reciplent i ’ {2) notlces of receipt and processing
[ r5 — ..- - — L]
91012728 WVE -€ 1545637 delivery note
Magna PT SPA - 80011931
Via dei Ciciamini 4 {4) dispatch date
70026 MODUGNO (BARI) 29.01.2020
ITALY q’{\o-/fz‘?—zg Paga 1/1
{5} Customer number at supplisr (6) freight {7} delivery involce
WQ06052001 free | [notf. | |weggon v i8] ro.
unit EUR treight oth. vehicl. {2) from /@ 1:2.
Richard Bergner Verbindungstechnik bl oW vgbicle Z
Industriestrale 5 sl
91126 Schwabach alr frofafit
{10} Your symbol (11) Order Ne. Ordar data {12} Sales contact {13} Diroct dial {14} Qur order no.
430 | 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
, @ribe.de 87-1670
{15) add. data of the ordarar disp. typa {20}free unfree | [21) Packing type {22} bDisp.charactar HU total welght KG
FCA (Incoterms® DHL Global Forwardin X Sye e
2010) Schwabach . | 276 | 252
125) 51 (26) recalving-junloading pt
0001 14248

(27) {28) part number (21} Packaging unit N {30) Quantity 131} (40} Pos.  recaiver notes

Pos. (29) Name of goods/services - um quantity lis} + /- |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 8T

RIBE GEWINDEBOLZEN HUEHMNE~-MAGEL $.r4.

Customer drawing number: ss o AOCETTAZIONE MERCE | — ..

e ¥ 2807604800 e sl
3 : N Quantita dichiarata:
Customer drawing no. index: A Qdantits effettivar
VOM 12.12.2012 ) ' Tipe Imballhggio:
2507604800 g Quantita fqbalii: f

drawing no. 250.7.6048.00 index Al Canfarmité alle schede d'imballg: E [E(D]
VOM 12.1 Ddta contrtic: %1/-91’202:,
old Material no. 273583F1 firfna ‘Qj
Batch 5782800001 6.000 |ST ¢

$00002 }72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 20 ST

263,00 X 180,00 X 148,00

A%056 69
S 15 64

)

200003 | 71.0000.0096 Europalstte 1 ST
1200,00 X800,00 X150,00

This docurent has been created automatically and is valid without signature.

The genergl terms and conditions of the Richard Bergner Group are binding. Please see our webdite ww w.ribe,de/de/ribe-gruppe/aghb|

~

tax free|intracommunity delivery

Pl

{42} noticas of recaipt {43) quantity check ]&?4} quality checkitest report (45} reciplent

date

namag

no.




e

,A.
o7

o

Transport Order

;2”1

! 7 4 /—

Mittente N°© partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-Na. f,

2I-JRM—-20=0
RICHARD BERGMER VERBINDUNGSTECHMIK '
BAHNHOFSETR. 8
D-91126 SCHWABACH
!:ndli[riﬁu deldl&mgo di carico {di ritiro) gﬂine dfjtraspnrto

ollection address
% NUE-EC~1545637
Candizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale -

franco dom.

N? partita IVA frea domicile

VAT-ID-No.

Destinatario
Consignes

MABNA PT 8.P.A.

alti {
VIA DEI CICLAMINI 4 Ll

+
sdoganata "\ 577 non sdoganato

D deared \%]\:l uuﬂear?z%

] dadh pagati darf non pagat
daes pald ( taxes unpai
dir. dog. pag di. dog, non pag.

Ij?duly:gis gi"J:] dmy;:.%pald e

Terminal address

DHL FREIGH&’GMBH
NUERNBERG it
FRESSBURBER STRRASSE 7
D-90451 MUERNBERG

franco fabbiiea
exwarks

I-70086 MODUGNO RE

i
L

EXW

Indirizzo di consegna della merce g

Assicurazione-complementare
Additional transport Insurance

Numero di dossier
Terminal reference

no

Tel:+ 49 / Bl1 9633 q
Fax:+ 48 7 911 9633 38

Delivery address 1 et _
. Riferimenti ded cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency « Value for insurance
- e Nof IMP~INW-777421
Terminal di amive - Numero telefonico
Destination terminal “":\ Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e nuineri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
FARRTS 276, O
1| PLE | PARTH
L3
Peso tassabile Tn ki Totale pesa lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total glrJoss waight in kg
) ! 1. 300 G, O 225, 00 276 0
Din, X mx tmXx = m? LM
Richieste particolari / Special consignments
“

Note

|struzioni particolarl Special inStructions

“

T > ~

Allegati / Enclosuras

\s,.

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Kurﬁ
Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, transport damages have to be note r
Data / Date Data / Date

S
Orario / Time Orario / Time

- MAGER .

o i EROCONNET v WS St GUABYI T, Scl- 70026 Modugria (BA)

’&@EN 2020 P

ivery

{remains with consigree at delivery}

Del

Firma del destinatario

i Nome di chi flrma in stampatello
Consignee's signature

Firma dell‘autista / Driver's signature
Consignee’s name in block letters

L

. "Ricevixg ¢
verifica s

A FS
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EL\l\igCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).* '




